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OPATRENIE 
 

Ministerstva financií Slovenskej republiky  
 

z 1. októbra 2025 č. MF/013133/2025-371, 
 

ktorým sa mení a dopĺňa výnos Ministerstva financií Slovenskej republiky z 24. mája 2006  
č. MF/010546/2006-32, ktorým sa vykonávajú niektoré ustanovenia zákona č. 291/2002 Z. z.  

o Štátnej pokladnici a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 
v znení neskorších predpisov  

 
Ministerstvo financií Slovenskej republiky podľa § 8 ods. 11, § 8a ods. 6, § 9 ods. 6 a § 10 ods. 4 zákona 
č. 291/2002 Z. z. o Štátnej pokladnici a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov ustanovuje: 
 

Čl. I 

 
 Výnos Ministerstva financií Slovenskej republiky z 24. mája 2006 č. MF/010546/2006-32, ktorým 

sa vykonávajú niektoré ustanovenia zákona č. 291/2002 Z. z. o Štátnej pokladnici a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (oznámenie č. 380/2006 Z. z.) v znení výnosu 

z 9. decembra 2009 č. MF/28557/2009-32 (oznámenie č. 562/2009 Z. z.), výnosu z 12. februára 2014 č. 

MF/000664/2014-321 (oznámenie č. 47/2014 Z. z.), opatrenia zo 7. februára 2018 č. MF/006554/2018-

32 (oznámenie č. 44/2018 Z. z.) a opatrenia z 13. decembra 2023 č. MF/015814/2023-361 (oznámenie 

č. 500/2023 Z. z.) sa mení a dopĺňa takto: 

1. V § 4 ods. 2 sa za písmeno q) vkladá nové písmeno r), ktoré znie:    

„r) označenie „okamžitá“, ak sa platobná operácia realizuje odpísaním z účtu klienta v deň splatnosti 

s okamžitým pripísaním na účet príjemcu,“. 

Doterajšie písmená r) až t) sa označujú ako písmená s) až u). 

2. V § 4 ods. 7 písm. e) sa slová „písm. t)“ nahrádzajú slovami „písm. u)“. 

3. V § 4 ods. 8 sa slovo „t)“ nahrádza slovom „u)“. 

4. § 4 sa dopĺňa odsekom 14, ktorý znie: 

„(14) Žiadosť o realizáciu platobnej operácie podľa § 5 ods. 7 a 8 je klient oprávnený zadať v 

maximálnej sume 100 000 eur s rovnakým dátumom splatnosti.“. 

5. V § 5 ods. 3 sa slovo „sedemnástej“ nahrádza slovom „osemnástej“. 

6. V § 5 ods. 5 sa slová „jedenástej hodiny a tridsiatej minúty“ nahrádzajú slovami „štrnástej hodiny“. 
 
7. V § 5 ods. 6 sa slová „jedenástej hodiny“ nahrádzajú slovami „trinástej hodiny a tridsiatej minúty“. 
 
8. § 5 sa dopĺňa odsekmi 7 a 8, ktoré znejú: 
  

„(7) Žiadosť o realizáciu platobnej operácie s označením „okamžitá“ sa predkladá najneskôr do 
štrnástej hodiny pracovného dňa, kedy sa požaduje odpísanie finančných prostriedkov z účtu klienta, 
alebo podľa odseku 1.  
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(8) Žiadosť o realizáciu dávkovej platobnej operácie s označením „okamžitá“ sa predkladá najneskôr 
do trinástej hodiny a tridsiatej minúty pracovného dňa, kedy sa požaduje odpísanie finančných 
prostriedkov z účtu klienta, alebo podľa odseku 3.“.  

 
9. V § 6 odsek 2 znie:  
 

„(2) Predloženú žiadosť o realizáciu platobnej operácie počas plynutia lehôt podľa § 5 ods. 1 a 2 možno 
zmeniť alebo zrušiť, ak ide o 
a) tuzemský prevod najneskôr v pracovný deň predchádzajúci dňu odpísania finančných prostriedkov 

z účtu klienta, ktorý je uvedený v žiadosti o realizáciu platobnej operácie,  
b) cezhraničný prevod najneskôr v pracovný deň predchádzajúci dňu odpísania finančných 

prostriedkov z účtu klienta, ktorý je uvedený v žiadosti o realizáciu cezhraničného prevodu, do 
dvanástej hodiny pracovného dňa.“. 

 
10. § 6 sa dopĺňa odsekmi 3 a 4, ktoré znejú: 
 

„(3) Predloženú žiadosť o realizáciu platobnej operácie pre tuzemský prevod s označením „súrna“ je 
možné zmeniť alebo zrušiť do jedenástej hodiny pracovného dňa, kedy sa požaduje odpísanie 
finančných prostriedkov z účtu klienta. 
 
(4) Predloženú žiadosť o realizáciu platobnej operácie s označením „okamžitá“ nie je možné zmeniť, 
ani zrušiť.“.  

 
Čl. II 

 Toto opatrenie nadobúda účinnosť 6. októbra 2025.                  

 

 

         Ladislav Kamenický 

        minister financií Slovenskej republiky              

 

 

 

                                                                                                    


